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HAa TPAHCMOPTHO-IKCIEIUTOPCKOE
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TPAHCIOPTOM
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, IMEHyeMoe

B JaibHeilieM «JKCHeAUTOP» B JHIE
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Ha OCHOBaHHUU , C OJHOH

CTOPOHBI, | ,
nMeHyeMoe B fanbHeimem «KimmeHTy, B nuie

JEVCTBYIOIIETO Ha OCHOBaHUH
, C JpYrod CTOpPOHBI,
najiee COBMeCTHO uMeHyemble «CTOpOHBI», a
MO0 OTIENBbHOCTH KaK yKa3aHO BBIIIE WIU
«CTOpOHay», 3aKIIOYMIM HACTOSIIMHA JOrOBOP
(manee - JIoroBop) 0 HUKECIEIYIOIIEM.

1. IPEAMET JOI'OBOPA

1.1. TIlo [oroBopy Oxcneautop
00si3yeTcss 3a BO3HAarpaXXIEHHE U 3a CYET
KnuenTa oka3biBaTh U OPraHu30BaTh OKAa3aHHUE
onpenensieMoro /J[oroeopom KoMIuiekca yciyr,
CBA3aHHBIX C IIepeBO3KOM rpy3oB Kimenra
KEJIE3HOAOPOKHBIM TPAHCIOPTOM OT IYHKTOB
OTNPABIICHUS] O IyHKTOB  HAa3HAYCHUS,
ykazanHbix Kimmenrowm (manee - Yciyru), B ToM
qyucie:

1) yciryru 1o peIoCcTaBICHUIO BarOHOB
(HaxomdmUXcst Ha TpaBe COOCTBEHHOCTH
DKkcnenuropa W/WIM HAa HWHOM 3aKOHHOM
OCHOBAaHUH y DKcneauTopa) JUTSI
OCYILECTBIICHUS KEJIE3HOAOPOKHBIX
nepeBo3oK rpy3oB KimeHTa, B COOTBETCTBUU C
coryiacopanHoi CtopoHamu 3asiBkoi Kienra.

2) TPAHCIIOPTHO-IKCIIEIUIIMOHHbIE
YCIYTM TpPU OpraHU3alMi MEPEeBO3KH T'PY30B
KEJIE3HOAOPOXKHBIM ~ TPAHCIIOPTOM, B TOM
YHUCIIE:

- OpraHM3anus IEepeBO30K TIpPYy30B OT
MecTa OTIPABJICHUS JJO MECTa Ha3HAYCHHUS;
- JIOCTaBKa rpy3a CO CKJaJa KJIHMEHTa J0

JKEIIE3HOAOPOKHOMN CTaHIUU U OT
JKEJIE3HOJOPOXKHOM  CTaHIMM 10  CKJIaja
KJIMCHTA;

Agreement Ne
on freight forwarding services by rail
transport

(with a non-resident of the Republic of
Kazakhstan)

city "o 20 .

,  hereinafter
referred to as "‘Forwarder™, represented by
, acting on the basis of
, on the one hand, and
, hereinafter referred
" Client ", represented by
, acting on the basis of
, on the other hand, hereinafter
collectively referred to as "Parties”, and
individually as indicated above or as a "Party",
concluded this agreement (hereinafter -
Agreement) as follows.

to as the

1. SUBJECT OF THE AGREEMENT

1.1. Under this Agreement, the
Forwarder is obliged to provide and arrange the
provision of a set of services, determined by this
Agreement, related to the transportation of the
Client’s cargo by rail transport from points of
departure to destinations indicated by the Client
(hereinafter - Services), for a fee and at the
expense of the Client, including:

1) services for the provision of wagons
(owned by the Forwarder and/or on any other
legal basis) for the transportation of Client's
cargo by rail transport in accordance with the
Client's Application that was agreed by the
Parties.

2) freight forwarding services in
organizing the transportation of cargo by rail
transport, including:

- organization of cargo transportation from
the departure point to the destination point;

- cargo delivery from the client’s
warehouse to the railway station and from the
railway station to the client’s warehouse;

- making up a delivery (consolidation,
deconsolidation of cargo);



- KOMILIEKTOBaHUE OTIIPABOK
(koHCONMUAALMS, IEKOHCOIUIAINS TPy3a);

- yBeIOMJIEHHE KIMEHTOB 00 OTIIpaBKe,
NPOJBIKEHUH (B TOM YHCIE O TEepPECCUCHHUH
TPy30M TpaHUIlbl), TIPUOBITUN U BBIIAYH TPY3a,
a TaKkKe O Teperpy3ke TIpy3a Ha JApyrue
TPAHCIIOPTHBIE  CpPeACTBA B  IyHKTax
NEPEBAJIKH;

- KOHTpOJNb 3a MPOJBMKEHHEM TIpy3a B
MYTH CIIEOBAHMUS;

- TpeJOoCTaBlICHUE KJIMEHTaM u
NEPEeBO3YHKY 3aMOPHO-TIIOMOMPOBOYHBIX
YCTPOMCTB;

- pacuer u oriaTa MpOBO3HBIX IJIATEKEH,
cOopoB " mrpados, MOTPy3049HO-
pa3rpy304HbIX, CKJIAJCKUX U UHBIX PaboT;

- oopmiieHHE TIPETEH3UI Ha OCHOBAaHUU
KOMMEPYECKHX aKTOB U HHBIX JOKYMEHTOB;

- pa3paboTKa H  COIJIACOBaHHE  C
NEPEBO3YUKOM TEXHUYECKHUX yCIIOBUI
NOTPY3KU U KPETUJICHUS TPY3a;

- XpaHEHHWe, CKIaIUPOBAHHE TPYy3a;

- OpraHu3anys COMPOBOXKICHUA W/HIN
OXpaHbl Tpy3a B IyTH CJICIOBAHUS;

- KOHCYJIbTAllMOHHBIE YCIyTH B 00JACTH
MEPEBO30K I'Py3a;

- odopmieHue
JIOKYMEHTOB;

- UWHBIC YCIYTH, CBSI3aHHBIE C TIEPEBO3KOM
rpysa.

1.2. Ycnyru oka3pIBalOTCsl B OTHOLIEHUHU
MEXTyHAPOTHBIX u/vm
BHYTPUPECTTYOIMKAHCKUX TIEPEBO30K TPY30B.

13. VYcmoBus wu o6vem Ycayr
onpeaernstorcs KireHToM B 3asBKe Ha pacyeT
tapuda U dKCHenupoBaHue rpysa mo ¢gopme B
COOTBETCTBUU C npuioxeHuem Ne 1 (nanee -
3asiBKa) ¥ CTOMMOCTH YCIIYT 1O OpraHH3alHuu
MEPEBO30K B COOTBETCTBUU [IpOTOKOIOM IIEHBI,
¢dopmMa KOTOPOTO YCTaHOBJIEHA MPUIOKECHUEM
Neo2 (manee - IIpotokomn) k JloroBopy.

TaMOXXCHHBIX

1.4. Bce 1ONONONHUTENBHBIE YCIYTH U
ux CTOUMOCTh oQOpMIISIFOTCS
JIOTIOJIHUTEIBHBIM corjiaiienueM K Jlorosopy.

1.5. Tlopsgok opraHuzanuu Yciayr
DkcneauTopa npu nojave 3asaBku KiveHntom.

1.5.1. KnueHT B COOTBETCTBUU C
ycnoBusiMu  JloroBopa B THCHMEHHOM BHJIE
IIPEIOCTABIISET DKcnenuTopy 3asBKy,
3aI0JIHUB BCE HEOOXOIMMBIE IS
OCYILECTBIICHUS Y CIYT rpadbl.

- notifying clients about dispatch, progress
(including the cargo crossing the border),
arrival and delivery of cargo, as well as
shipment of cargo to other vehicles at
transshipment points;

- control over the cargo movement along
the route;

- providing clients and carrier with locking
and sealing devices;

- calculation and payment for freight
charges, fees and penalties, loading and
unloading, storage and other works;

- registration of claims on the basis of
commercial acts and other documents;

- development and coordination of
technical provisions for loading and securing
cargo with the carrier;

- storage of cargo, warehousing;

- organization of escort and/or protection of
cargo along the route;

- consulting services in the field of cargo
transportation;

- customs clearance;

- other services
transportation.

related to cargo

1.2. Services are provided in relation to
international and/or domestic cargo
transportation.

1.3. Terms and scope of the Services are
determined by the Client in the tariff calculation
and freight forwarding application form in
accordance with Attachment No.1 (hereinafter
referred to as the Application) and the cost of
Services for the organization of transportation
in accordance with the Price Protocol, the form
of which is established in Attachment No.2
(hereinafter - the Protocol) to this Agreement.

1.4. All additional services and their cost
are agreed upon in an additional agreement to
this Agreement.

1.5. Procedure for organizing the
services of the Forwarder when the Client
submits the Application.

1.5.1. The Client, in accordance with the
terms of this Agreement, submits an
Application to the Forwarder in writing by
filling in all the necessary fields required for the
implementation of the services.



1.5.2.  OrcyrcTBHE  COTJIACOBAaHHOM
OkcnenuTopoM 3asiBKH, HaIPaBIEHHOU B aJipec
Kinenra, o3Hauaer oTka3 OkcneguTopa B
COIIACOBAaHUU JAHHOU 3asIBKH.

1.5.3. Kiument o00s3aH HampaBUTh
3asBKy Ha AIEKTPOHHBIN aipec JKcneauTopa (B
BHJIC CKAaHUPOBAHHOW KomWH) JIMOO TepenaTh

MOCPEICTBOM AIEKTPOHHOM CBS3U B
COOTBETCTBHUHU C ycioBHsIMH J[oroBopa.
1.5.4. 3asBKa, nepeaaHHas

DKCIeAUTOpY CIIOCOOOM, YKa3aHHBIM B ITYHKTE
1.5.3. Jlorosopa, IIPUPABHUBAETCSI K
opurnHajgaM 3asBKU IO MOMEHTA MCIIOTHEHHUS
Kiuenrom nynkra 1.5.5. Jlorosopa.

1.5.5. Knment o0s3aH HampaBUTh B
azpec DKCHeAUTOpa OpUTHHANIBI BCeX 3asiBOK,
[0 KOTOPBbIM OBbUIM OKa3aHbl YCIYr B pamMKax
JloroBopa 1o noyre 1160 KypbepoM B TEUEHHE
15 (mATHamUATH) KaJeHIApHBIX JHEW IMocie
OKOHYAaHMS OTYETHOTO MeCAILIA.

B cayuae wapymenus Kiuentom
nyHkra 1.5.3 w/mnm HacTOSIIEro ITyHKTa
JloroBopa OxcneauTop BIpaBe OTKa3aTh B
MIPEIOCTABICHUN Y CIIYT.

1.5.6. DxcneaguTop B TEYEHUE CYTOK
MocJIe MOJTy4YeHUs 3asBKU BBICTABJISIET CUET Ha
MIPEIBAPUTENIBHYIO OILIATY.

1.5.7. Kuuent o00s3aH  OIJIATUTh
BBIJJAHHBIN CYET DKCIEIUTOPA B COOTBETCTBUH
¢ ycioBusiMu JloroBopa, mpu 3ToM DKCIIEIUTOP
HampaBJIIeT KOJOBYIO TeJleTrpaMMmy, JHOO
OKa3bIBaCT YCIyTHW B pPaMKax COINIACOBAHHOU
3asBku 1O omadeHHOMY Kimentom oObema
Yeayr nociie noiaydeHust OIIaThl.

2. MIPABA U1 OBA3AHHOCTHU CTOPOH

2.1. IIpaBa Jkcneauropa:

2.1.1. 3akirouaTh Kak OT CBOETO UMCHHU,
Tak ¥ OT UMEHH, U 3a cueT Kimenra, norosopa
W COTJIAlIEHUs C TEPEeBO3YMKAMHU, IMOPTAMH,
CKJIaJJaMH{, CYJOXOJIHBIMA KOMITAaHUSIMU U WX
areHTaMH, OJKCICAUTOPCKUMH U JIPYTUMH
OpraHu3aIusMUA Ui BBITIOJIHEHUS  CBOUX
o0si3anHOCTEH 110 JloroBopy;

2.1.2. npeacraBisaTh uHTEpechl Kiinenra
BO B3aWMOOTHOIICHHUSX C TPETHUMU JIMIIAMH B
X0JIc UCIIOJIHCHHS CBOMX 00S3aTEIbCTB 10

[oroBsopy;

1.5.2. When Application agreed by the
Forwarder is not sent to the Client, the
Forwarder expresses the refusal to coordinate
this Application.

1.5.3. The Client is obliged to send the
Application to the Forwarder's email address (in
the form of a scanned copy) or deliver it by
means of electronic communication in
accordance with the terms of the Agreement.

1.5.4. Application submitted to the
Forwarder in the manner specified in clause
1.5.3. of this Agreement, is equivalent to an
original Application until the Client fulfills
requirements of paragraph 1.5.5. of this
Agreement.

1.5.5. The Client is obliged to send to the
Forwarder original versions of all Applications
for services provided under this Agreement by
mail or by courier within 15 (fifteen) calendar
days after the end of the fiscal month.

In case the Client violates clause 1.5.3
and/or this clause of the Agreement, the
Forwarder has the right to refuse to provide the
Services.

1.5.6. The Forwarder issues an invoice
for advance payment within 24 hours after
receiving the Application.

1.5.7. The Client shall pay the invoice
issued by the Forwarder in accordance with the
terms of this Agreement, and the Forwarder
sends a code telegram or provides services
within the framework of the agreed Application
for the amount of services paid by the Client
after receipt of payment.

2. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE
PARTIES

2.1. Forwarder has the rights:

2.1.1. To conclude agreements with
carriers, ports, warehouses, shipping companies
and their agents, forwarding and other
organizations both on its own behalf and on
behalf of and at the expense of the Client in
order to fulfill their duties under this
Agreement;

2.1.2. To represent the interests of the
Client when dealings with third parties in the
course of fulfillment of their obligations under
this Agreement;



2.1.3. nmnpuBiekaTh K BBINOJHEHUIO
cBoux oOs3aHHOCTEH mO JloroBopy TpeTbux
T,

2.14. I10J1y4aTh oT Kiuenra
JOBEPEHHOCTh, 3asBKy, JOKYMEHTHl M HWHYIO
nH(pOpMALINIO, HEOOXOAMMYIO JIJIsl BHITTOJTHEHUS
cBoux oOs3anHOCTel Mo JloroBopy. B cimydae

HENPEIOCTABICHUS Knuentom
BBIIICYKA3aHHBIX ~ JOKYMEHTOB W  HWHOM
HeoOxomuMoi  mHbopManuu, DKCIECTUTOP

UMEET MpPaBO OTJIOKHUTh BBIIOJHEHUE CBOUX
00s13aHHOCTEH o Horosopy 10
MPEIOCTABICHUS JOKYMEHTOB U HH(OpMamu B
noHoM oObeme. [lpm »TOM Bce pacxomsl,
CBA3aHHBIE C XpaHEHUEM TIpy3a, MPOCTOEM
KOHTEHHEpa W/WIK TPAHCIIOPTHOTO CPEICTBA U
TOMY TIOJIOOHBIE OTHOCSITCS 3a cueT KimeHra;

2.1.5. BbIOMpaTh WIM HM3MEHSTh BH]
TpPaHCIOPTa, MapUIPyT MEPEBO3KU, MOPSAIOK
NEepeBO3KM  Ipy3a, a TakkKe  MOpAIOK
BBINIOJIHEHUST YCIIyT, JAEUCTBYsS B HHTEpecax
Knuenra, yBegomuB Kimenta mo cpeactBam
3JIEKTPOHHOM MOYTHI.

2.1.6. orctynath OoT ykazaHui KiueHnra,
ecim 3Toro TpedyroT uHTepechl Knmenra, mpu
YCIIOBUY TIPEBAPUTEIHLHOTO HHPOPMHUPOBAHUS
Knuenta o TakoM OTCTYIUIEHMM OT yKa3aHUMN
Knuenta M mnpu  HanmuuuM [HCBMEHHOTO
noareepxkaeHus ot Knuenra;

2.1.7. B ciy4yae eciau 00beM W/WiIH
YCJIOBHUSl OKa3aHUs YCIYr HE COOTBETCTBYET
3asiBKe, KOJIMYECTBY M THILYy TOJBHKHOTO
CpeacTBa DKCIEAUTOP BIpaBe B  JIOOOM
MOMEHT, Ha OCHOBAaHUMU IPEIBAPUTEIBHOMN
nH(MOpMaINH, TOTYyIaeMON OT MepeBo3vnKa (1
WHBIX COMCIIOJHMTENEH), BBHICTABUTh CUET Ha
OIJIaTy, a KIMEHT B CBOIO OYepe]b 00s3yeTcs
MPOU3BECTH OIUIaTy B TMOJHOM 00beMe B
COOTBETCTBUM C BBICTABJIICHHBIM CUYETOM B
TedeHue 3 (Tpex) KaJeHJapHbIX JHEH ¢ JaThbl
BBICTABJICHHUSI CUETA.

B cnyuae otkaza KnueHra oT npuHsaTUA
CYMMBI baxTHuecKuit BBICTaBIICHHOMN
MepeBO3UrMKaM,  SKCOEAUTOp B MpaBe
MIPUOCTAHOBUTH OKa3aHUs YCIyT J10 IOJHOIO
MOTAlICHUs 3aJJ0JUKEHHOCTH 0e3 BO3MEUICHUS
yObITKOB KitueHToB.

2.2. O0s13aHHOCTH JKCIIeAUTOpA:

2.2.1. o COTJIACOBaHHOM
DKCHeauTOpOM 3asaBke obecreunBaTh
okazanue Yciayr no teppuropun Kazaxcrana u
IpPYTUX TEpPUTOPUA B COOTBETCTBHUU C
ycnoBusMu [lorosopa;

2.1.3. To involve third parties to fulfill
their obligations under this Agreement;

2.1.4. Toreceive from the Client a power
of attorney, documents and other information
required to fulfill their obligations under this
Agreement. If the Client does not provide the
above documents and other necessary
information, the Forwarder has the right to
postpone the fulfillment of its obligations under
this  Agreement until documents and
information are provided in full. Moreover, all
costs associated with the storage of cargo,
demurrage of a container and/or vehicle and the
like are covered by the Client;

2.1.5. To choose or to change the type of
transport, the route of transportation, the
procedure for cargo transportation, as well as
the procedure for the implementation of
services, acting in the interests of the Client by
notifying the Client by e-mail,

2.1.6. To deviate from instructions of the
Client, if it is required by the interests of the
Client, provided that the Client is informed in
advance of such deviation from the instructions
of the Client and if there is a written
confirmation from the Client;

2.1.7. if the scope and/or provisions for
the provision of the Services do not correspond
to the Application, the quantity and type of the
vehicle, the Forwarder has the right to invoice
for payment at any time, based on preliminary
information received from the carrier (and other
co-contractors), and the Client, in turn,
undertakes to make payment in full in
accordance with the invoice within 3 (three)
calendar days from the date of the invoice.

If the Client refuses to accept the amount
actually set out to the carriers, the Forwarder
has the right to suspend the provision of the
Services until the debt is fully paid without
reimbursing the Clients.

2.2. Forwarder is obligated:

2.2.1. To ensure the provision of
Services across Kazakhstan and other territories
in accordance with the terms of the Agreement
based on the Application agreed by the
Forwarder;



2.2.2. o COIIaCOBAHHOM
DKCHeauTOpOM 3asBKe MIPUBJIEKATh
TPAHCIOPTHHIE CPEJCTBAa U OOecreynBaTh HX
Mojiadyy B TOPTHI, HA >K/J CTaHIMH, CKIIAJBI,
TePMHUHAJIBI ~ WJIM  WHBIE  OOBEKTHI IS
CBOEBPEMEHHOU OTIPY3KH/I0CTaBKH IPY30B;

2.2.3. 1o COIIACOBAHHOMN
OKcnenuTopoM 3asBKE OKa3blBaTh Y CIYTH,
CBSI3aHHBIE C  MPHEMOM, HAKOIUJICHHEM,
COPTUPOBAaHUEM, CKIaIUPOBAHUEM, IOTPY3KOM,
BBITPY3KOH, XpaHEHHEM, IEPEBO3KOI1 TPy30B;

2.2.4. Bectu yueT NpuOBbITUS U OTIPABKU
rpy3oB KimeHnta u3 mopToB, X/ CTaHIUH,
CKJIa/I0B, TEPMUHAJIOB MJIM UHBIX OOBEKTOB;

2.2.5. o COTIJIAaCOBAaHHOM
DKCIeAUTOPOM 3asiBKe Knuenrta
OpPraHHM30BBIBATH OXPAaHY I'PY30B BO BpPEeMs X
MIEPEBO3KH, NMepeBAIKK W XPAHCHUS,
OpPTraHU30BBIBATH IKCIIEPTHU3Y IPYy30B,
OCYIIECTBIISATh ~ CTPaxXOBaHUE TPY30B H
odopmiieHne TOBapOTPAHCIIOPTHOM
JOKyMEHTAIlMU W €€  PacChUIKy IO
MIPUHAJIC)KHOCTH;

2.2.6. o COIIACOBAaHHOM

OxcneautopoM 3asiBke KiieHTa HampaBisiTh
y4aCTHUKaM  TPaHCHOPTHO-3KCIEIUTOPCKON
NEeSTeNIbHOCTH 3asBKM Ha OTIPAaBKY T'PYy30B U
Haps/Ib/IOPYYEHUs. HA OTIPY3KY;

2.27.  OCYyWIECTBIATb  pPacyeThl C
MOpTaMH,  TPAHCHOPTHBIMH ¥ JPYTUMHU
OpraHM3aIsiIMU 32 TEPEBO3KY, IEpPEBaJKYy,
XpaHEHHUE TPY30B;

2.2.8. o COTJIACOBaHHOM
Okcnenuropom 3asBke Kimenra odopmiists
JOKYMEHThl W OpraHHU30BBIBATH pPAOOTHI B
COOTBETCTBUU C TaMOKEHHBIMH,
KApaHTUHHBIMU, CAHUTAPHBIMU U JIPYTUMHU
TpeOOBaHUSIMH;

2.2.9. Ha OCHOBaHUHU COIVIACOBAHHOU
DKCIeAUTOPOM 3aaBKu Kinuenra
MPEIOCTABIATh HMHBIE BCIIOMOTATEIBHBIE U
CONYTCTBYIOIIHE TEPEBO3KE TPAHCIIOPTHO-
IKCIICTUTOPCKUE YCIYTH;

2.2.10. IlpenoctaButh Kimenty cuer-
(dakTypy ¥ aKT BBIIIOJHEHHBIX paboOT B
COOTBETCTBHUHU C ycioBUsIMH JloroBopa.

2.3. IlIpaBa Kiuenra:

2.3.1. ONpPEIETUTh
CJIETOBAHMS TPy3a U BUJT TPAHCIIOPTA;

2.3.2. naBaTh yKa3aHHUs OKCIEIUTOPY,
€CIM OHM HE TPOTHBOpPEYAT JIOKYMEHTaM,
MPEIOCTABICHHBIM JKCIIETUTOPY;

MapuipyT

2.2.2. To employ vehicles and ensure
their routing to ports, railway stations,
warehouses, terminals or other facilities for
timely shipment/delivery of cargo based on the
Application agreed by the Forwarder;

2.2.3. To provide services related to the
reception, accumulation, sorting, warehousing,
loading, unloading, storage, transportation of
cargo based on the Application agreed by the
Forwarder;

2.2.4. To keep records of arrival and
departure of the Client’s cargo from ports,
railway stations, warehouses, terminals or other
facilities;

2.2.5. To organize the protection of
cargo during their transportation, shipment and
storage, to organize examination of cargo, to
maintain cargo insurance and registration of
cargo and transport documentation and its
distribution based on the Application agreed by
the Forwarder;

2.2.6. To submit applications for the
shipment of cargo and orders for shipment to
the participants of transport-forwarding
activities based on the Application agreed by
the Forwarder;

2.2.7. To make payments to ports,
transportation and other organizations for the
transportation, shipment, storage of cargo;

2.2.8. To execute documents and
organize work in accordance with customs,
guarantine, sanitary and other requirements
based on the Application agreed by the
Forwarder;

2.2.9. To provide other support and
transportation-forwarding services related to
transportation based on the Application agreed
by the Forwarder;

2.2.10. To provide the Client with an
invoice and an act of work performed in
accordance with the terms of this Agreement.

2.3. Client has the rights:

2.3.1. To determine the route of the
cargo and type of transport;

2.3.2. To give instructions to the
Forwarder, if they do not contradict the
documents provided to the Forwarder;



2.3.3. U3MEHATh MapuIpyT JdOCTABKH
rpy3a M KOHEYHOIO  Tpy30MOIydaTes,
CBOEBPEMEHHO YBEIOMHB 00 TOM
DKCHenuTopa, € BO3MEIIEHUEM IOCIEeIHEMY
JOKYMEHTAJIbHO MOATBEPXKACHHBIX  3aTpar,
CBSI3aHHBIX C U3BMEHEHHEM MapIIpyTa.

2.4. Oos3annocTn Kiinenra:

2.4.1. BBLIATh DKCneauTopy
JIOBEPEHHOCTb, eciu OHa SIBJISIETCS
HEOOXOMUMON ISl BBITIOJIHEHU S ero
00513aHHOCTEN;

2.4.2. B cnyuae, ecinu KnueHT siBnsiercs
HEPE3UJECHTOM PecryOnuku Kazaxcran,

MPEIOCTaBUTh CIIPABKY PE3UICHCTBA B TEUCHUE
30 (TpuanaTtu) KaJeHAAPHBIX JHEH C MOMEHTa
noanucanus Jlorosopa;

2.4.3. mpenocTaBuUTh  DKCIEAUTOPY
3asBKy He MeHee, yeM 3a 5 (msaTh) pabounx
THEW 10 3asBICHHOMN 1aThl TOTOBHOCTH Ipy3a K
OTrpy3Ke/mpueMy. 3asBKa JOJKHA COAEPIKATh
CIIEAYIOUIHE JaHHBIC:

- MapuIpyT MepPeBO3KH;

- ommcaHWe Tpy3a (HaMMEHOBaHHWE, KOJ
TH B3/] (I'HI'), o6muii Bec HETTO, OOIIMIA BEC
6pyTT0);

- BHJ ¥ CIOCO0 YIaKOBKH;

- KOJIMYECTBO IPY30BBIX MECT, pa3Mephl U
BEC Ka)kKJIOTO TPy30BOTr0 MECTa;

- HaMMEHOBaHUE IPy300TIPABUTEIISA,
Ipy30M0JydaTeIs U UX aJipeca;
- pamunms, M, OTYECTBO

OTBETCTBEHHOTO 3a OTIPYy3KY/TIpHEM Tpy3a,
IPEICTaBUTENS

TPY300TIIPaBUTEINSI/ TPY30TIOTydaTes "
CPEIICTBA CBS3H C HUM;
- MecCTo, naTy U BpeMs

3arpy3KHu/IO0CTaBKU Tpy3a, HMHCTPYKIHMH 10
o opMIICHHIO TOBAPHO-TPAHCIIOPTHOM
JIOKYMEHTALNU;

- llepeyeHb HaHHBIX, KOTOPBIE OJAKHBI
coaepxkarcs B 3asBke KiieHTa, HE SIBIsSETCS
HCYCPITBIBAOIIUM W MOXXET OBITH JIOIOJTHEH
OKCIEIUTOPOM TI0 €ro  YCMOTPEHHUI0 U
yBenomiieHueM Knmenra;

2.4.4. CBOEBPEMEHHO  IPEIOCTaBUTh
DKcrenuTopy MOJIHYIO, TOUYHYIO u
JOCTOBEPHYIO HH(POPMAIMIO O HAUMEHOBAaHUH,
KOJIMYECTRBE, KauecTBe u UHBIX

XapaKTEePUCTHKAX I'py3a, €r0 OCOOCHHOCTSAX M
CBOWCTBaX, YCJOBHUSAX €ro  oOpaboOTKH,
NepeBalIKi, XPaHEHHWs W IEePEBO3KH, HHYIO
UH(OPMAIIHIO, HEOOXOTUMYIO JJISl BBITOJTHEHUS
DKCIIEAUTOPOM  CBOMX  OOS3aHHOCTEH IO

2.3.3. To change the route of delivery of
cargo and the ultimate consignee, timely
notifying the Forwarder, and covering the
documented costs associated with changing the
route.

2.4. Client is obliged:

2.4.1. To issue a power of attorney to the
Forwarder, if it is necessary for the fulfillment
of its obligations;

2.4.2. To provide an apostilled residence
certificate within 30 (thirty) calendar days from
the date of signing this Agreement if the Client
is not resident of the Republic of Kazakhstan;

2.4.3. To provide the Forwarder with a
written Application for the provision of freight
forwarding services at least 5 (five) business
days before the declared date of the readiness of
the cargo for shipment/reception. The
application shall contain the following
information:

- transportation route;

- description of the cargo (name, HS code
(HSC), total net weight, total gross weight);

- type and method of packaging;

- number of cargo units, dimensions and
weight of each unit;

- name of the consignor, consignee and
their addresses;

- surname, name, patronymic of the
person responsible for the shipment/reception
of cargo, representative of the
consignor/consignee and means of
communication with him;

- place, date and time of loading/delivery
of cargo, instructions for the preparation of
cargo and transport documentation;

- List of data that shall be contained in the
Application of the Client is not exhaustive and
may be supplemented by the Forwarder at its
discretion and notifying the client;

2.4.4. Inatimely manner to provide the
Forwarder with complete, accurate and reliable
information about the name, quantity, quality
and other characteristics of the cargo, its
features and properties, provisions for its
handling, shipment, storage and transportation,
other information required by the Forwarder to
fulfill its obligations under this Agreement, as
well as documents on the cargo required for



JloroBopy, a TakXe IOKYMEHTHI IO TIpy3y,
HEOOXOAUMBIE JIJIs1 OTIPABKH/TIPUEMKH TPYy30B,
OCYILIECTBIIEHUS] TAMOXKEHHOT'0, CAHUTAPHOTO U
WHBIX BUJIOB TOCYJapCTBEHHOT'O KOHTPOIS U
Haa30pa, olecrieyeHust OE30IMaCHBIX YCIOBUI
MEepEeBO3KHU rpy3a u odopMITeHHS
MEPEBO30YHBIX, pacueTHBIX U UHBIX
JTOKYMEHTOB. JIOKYMEHTHI, HE UMEIOIIHE BCEX

HEOOXOAWMBIX  JAaHHBIX, DPEKBHU3UTOB U
NPWIOKEHUH  (BBO3HBIE,  BBIBO3HBIE U
TPaH3UTHBIC  PA3pELICHUs, BETECPUHAPHBIC,
CaHUTapHblE U KapaHTHHHbIE CEPTU(UKATHI,
IPpy30BBI€  JEKJIapalki ¥  CepTU(UKATHI,
pa3MepHbIe YEePTEXKH), CUUTAIOTCS

HEBPYYCHHBIMH, ITPH ITOM DKCIICAUTOP 00s3aH
HE3aMEUINTEIIbHO  yBEJOMHTH 00  3TOM
Kiunenra;

2.4.5. moanuChHIBaTL  aKThl ~ CBEPKHU
B3aMMOPACUYETOB B COOTBETCTBUH C YCIOBUSIMHU
HoroBopa;

2.4.6. mpOW3BOAUTH 100% (cTo
MPOIICHTHYI0) TIPEAOINIaTy 3a 3asBJICHHBIC
Yenyru, COIJIaCHO BBICTABJIEHHOI'O
DKCMEeAUTOPOM CUETA;

2.4.7. obecrnieunBaTh JHUIICH3UPOBAHUE,
NeKJIapupoBaHue ['py3a W/WIM TOIyYCHHUE
IPYTHX oUIHATEHBIX pa3pelieHui,
HEOoOXOMUMBIX JJIsi BBO3a/BbIBO3a ['py3a, B
COOTBETCTBUU c 3aKOHOJATEILCTBOM
Pecniyonmuku Kaszaxcran, a Takxke CTpaH
OTIIPABIICHUSI, HA3HAUCHUS W TPAH3UTA;

2.4.8. BO3MECTUTH DKCIEUTOPY
CTOMMOCTh  TEKYyIIETO pPEMOHTa BaroHOB,
MPEI0CTABICHHBIX DKCIEUTOPOM, "
000py/I0OBaHUs, YCTAaHOBJICHHOTO Ha BaroHax,
1o MIPEI0CTABICHUIO MOATBEPKIAIOIINX
JOKyMEHTOB (HOMEp BaroHa, pPEMOHTHBIE
MEpONPUSITHS, TPAHCIIOPTHBIC HAKIATHBIE U

cyeta-pakTypbl), €CIHd TOJOMKAa BaroHOB
MPOU301ILIIa o BHUHE Knnenra,
IPY300TOPABUTENS WM  TPy30IO0JIydaTess,

KOTOpBIE€ OTIPABIISIIN TPY3;

2.4.9. B teuenwue 3 (Tpex) AHEH cO THS
3aKJIIOYEHUS JoroBopa MPEIOCTaBUTh
DKCNEeAUTOPY CIAEAYIOLINUE IOKYMEHTHI:

- KOIHUU  CBUJETEIbCTBA/CIPABKU O
roCy/AapCTBEHHOM peructpanuu
(mepeperucTpanuu), ycraBa HOPHIUYECKOTO
A, s (GU3NYEcKOoro Juia — J0KYMEHTa O
peTUCTpaIu B KauecTBe cyOBekTa
npeAnpUHUMATeNbCTBA (MIPU  HAJIMYUHU) U
JIOKYMEHTA, YI0CTOBEPSIOIIETO JINIHOCTD, IS
IPOCTOTO  TOBAPHUIIECTBAa, B TOM YHCIIEC

sending/receiving cargo, customs, sanitary and
other types of state control and supervision,
ensuring safe conditions for the carriage of
cargo and execution of shipping, payment and
other documents. Documents that do not have
all the necessary information, details and
applications (import, export and transit permits,
veterinary, sanitary and quarantine certificates,
cargo declarations and certificates, dimensional
drawings) are considered not submitted, and the
Forwarder must immediately notify the Client
about this.

2.4.5. To sign Acts of reconciliation of
accounts in accordance with provisions of the
Agreement.

2.4.6. To make 100% (one hundred
percent) prepayment for the declared services,
according to the invoice issued by the
Forwarder.

2.4.7. To ensure licensing, declaration
of the cargo and/or to obtain other official
permits required for cargo import/export, in
accordance with the legislation of the Republic
of Kazakhstan, as well as countries of departure,
destination and transit.

2.4.8. To cover the cost of the current
repair of wagons provided by the Forwarder and
equipment installed on the wagons, when
supporting documents are provided (wagon
number, repair measures, transport bills and
invoices) if the wagons were damaged due to
the fault of the Client, consignor or consignee
who sent the cargo.

2.4.9.  Within 3 (three) days from the
date of conclusion of this Agreement, to provide
the Forwarder with the following documents:

- copies of certificate of state registration
(re-registration), the charter of a legal entity, for
an individual - a document of registration as a
business entity (if any) and personal
identification documentation for a simple
partnership, including a consortium - an
agreement on joint activities (consortium), as
well as the documents referred to in this



KOHCOpIIMyMa - COTJIAIIEHHE O COBMECTHOMU
NESTEIIBHOCTH  (KOHCOPLIUYME), a  TaKXKe
JOKYMEHTBI,  yKa3aHHbIE B  HACTOSIIEM
MOJIITYHKTE, Ha KAKJOI'0 YYaCTHHKA IPOCTOTO
TOBApUIIECTBA (KOHCOPIIMYMA);

- KONMS JIOKyMEHTa O MECTE HaXOXKCHHSI
IOPUINYECKOTO JIHIIa/MECTE JKUTEIbCTBA (LIS
(U3UYECKOTO JINIIA);

- HOTapUaJbHO YyIOCTOBEPEHHBIC KOIUHU
JIOKYMEHTOB, TOJTBEPKIAIONTUE ITOTHOMOYHS
(mpuKas, peneHne yupeauTesi, TOBEPCHHOCTh
Y TIp.) JIMIIA, TIOJITUCHIBAIOIIETO JOTOBOP;

- OpUTHHAI CIIPAaBKU OOCITY>KUBAIOIIETO
OaHka 0 0AaHKOBCKHX PEKBU3UTaX KOHTPAreHTA.

JIsisi CTOPOHBI JJOTOBOPA, SIBIISTFOIIEHCS
HEpPE3UJECHTOM PecryOnuku Kazaxcran,
NPUIAraloTcs  Takue K€  JOKYMCHTHI,
MPETYCMOTPCHHBIC HACTOSIIUM TOAITYHKTOM,
41O U U1 pe3uaeHToB Pecryonuku Kaszaxcran

C ePEBOJIOM Ha pycckuit A3BIK
yJIOCTOBEPEHHBIM HOTapUycoM, 160
JOKYMEHTBHI,  COICpallhue  aHaJOTUYHbBIC

CBEJICHUS C TMEPEeBOJIOM Ha PYCCKUN S3BIK
YAOCTOBEPEHHBIM HOTapHYCOM.

2.4.10.8 Teuwenme 15 (maTHammaTH)
KaJICHIapHbIX JHEW C JaThl HANpaBICHUS
DKCHeIuTopomM Kinenry [Iporokona
MOJNUCATh U 3aBepUTh neyaThio [IpoTokon u
HaIPaBUTh Ha ANEKTPOHHBIN azapec
Okcnenuropa, YykazaHHbIi B pasgene 10
JloroBopa, CkaHMpOBaHHYIO Konuto [IpoTokona
noanucanHoro KiuneHToM U 3aBEpeHHOrO
MeYaThIO Knuenta c HOCIEAYIOIEM
npeaocTaBieHreM  opuruHaia  IIporokona
noanucanHoro KiuneHToM U 3aBEpEeHHOrO
neyatero Knmenta Ha agpec Oxkcnenuropa,
yKa3aHHbIN B paszznene 10 JloroBopa, B TeueHUE
30 kaneHJapHbBIX JTHEM C [aThl HaMpaBJIEHUA
OxcneguropoM Knmenry IIporokomna.

B cayvae HeucnmoigHeHus = W/wiu
HEHaJIe)Kalero  ucroigHeHus  KineHTtoMm
00sI3aHHOCTH, TPEITyCMOTPEHHONW HACTOSIINM
MOAMYHKTOM JloroBopa OKCHEAUTOpP BIpPaBE
NPUOCTAaHOBUTH  OKa3aHue  Yciyr  0e3
Bo3MeleHus yorITkoB Kinenra.

2.4.11. BepHYTH MOPOXKHUH(-1e)
KOHTeIHep(-bl), MPEAOCTABIICHHBIE
DKCIeauTOpOM, B TeueHue 3 (Tpex) CYTOK C
naTbl TPHUOBITHS KOHTEMHEpa Ha CTaHIUIO
Ha3Ha4YCeHMS COTJIACHO WHCTPYKUUHU
DKCneauTopa, €cld HMHOE HE OrOBOPEHO
IIpoTokomom.

subparagraph, for each participant in a simple
partnership (consortium);

- copy of the document on the location of
the legal entity/place of residence (for an
individual);

- notarized copies of  documents
confirming authority (order, decision of the
founder, power of attorney, etc.) of the person
signing the contract;

- original certificate of the designated
bank about the bank details of the contracted
Client.

The party to the Agreement that is a non-
resident of the Republic of Kazakhstan shall
provide the same documents specified in this
subparagraph as for residents of the Republic of
Kazakhstan notarized translation into Russian,
or documents containing similar information
with notarized translation into Russian.

2.4.10. Within 15 (fifteen) calendar days
from the date the Forwarder sends the Protocol
to the Client, to sign and to seal the Protocol and
to send a scanned copy of the Protocol signed
by the Client and certified by the Client’s seal
to the email address of the Forwarder specified
in Section 10 of the Agreement, followed by the
provision of the original Protocol signed by the
Client and certified by the seal of the Client to
the address of the Forwarder specified in section
10 of the Agreement, within 30 calendar days
from the date the Forwarder sends the Protocol
to the Client.

In case of non-fulfillment and/or
improper fulfillment by the Client of the
obligation stipulated by this subparagraph of the
Agreement, the Forwarder is entitled to suspend
the provision of the Services without
reimbursing the Client for losses;

2.4.11. To return the empty container(s)
provided by the Forwarder within 3 (three) days
from the date of arrival of the container at the
destination station according to the instructions
of the Forwarder, unless otherwise specified by
the Protocol;



2.4.12. B ciydae MIPOCTOSI
BAaroHOB, MPEJOCTABICHHBIX OKCHEAUTOPOM,
Ha CTAHIIMOHHBIX, MAaruCTPAIbHBIX MYTAX, MO
BHUHE Kinuenra  mpou3BoauTh oruIaTy
HEYCTOMKHU;

2.4.13. B TeueHue 3 KaJllCeHIAPHBIX THEH
rocJie (dhakTHIeCKOM OTTPY3KH, Ha
ANEKTPOHHBIN aipec DKCIEIUTOPA HAPABISTh
OTTPY30UYHYIO uH(pOpPMAIIHIO, KOTOpas
COJIEPKUT HOMEpP OTIPABKH, HOMEP BaroHa,
naTy  TMOrPY3KH, CTaHIMIO  OTHpPABJICHHUS,
CTAaHIMIO HAa3HAYEHUs, TPY300TIPABUTEIS,
HAaNMEHOBAHUE TIpy3a, BEC MEPEBE3ECHHOIO
rpy3a, YKa3aHHOTO B MePEeBO30YHOM
JTOKYMEHTE, HOMEp TeJlerpaMMbl JKCIIEUTOPA,
KCTOJIb30BAHHbBIC MOJIKO/bI, CTABKY 3a BaroH;

2.4.14. onnauyuBaTh ODKCHEIUTOPY BCE
MMOHECEHHBIE PACXOAbl DKCIEIUTOPA B TEUCHHE
10 (mecsitm) pabouumx JgHEH € J4ThI
BBICTABJICHUS CUCTA;

2.4.15. UCHIOJIHATH MHBIE OOSI3aHHOCTH,
IIpeyCMOTpPEHHBIE [[orOBOPOM.

3. NOPAJOK PACYHETOB

3.1. Croumocts Ycayr OkcneguTopa
cornacoBbiBaeTcsi Ctoponamu B [IpoTokonax,
SIBJISTFOLLIAX CSL HEOTHEMJIEMOM YacCThIO
Jlorosopa. Pasmep JOTIOJTHUTETbHBIX
pacxoJloB, 3aTpaT, UHBIX IUIATEKEH, KOTOpbIE
HEOOXOIMMO TPOU3BECTH ODKCHEAUTOPY IS
BEITIOTHEHUSI ~ CBOMX  OOS3aHHOCTEH 1O
JloroBopy cornacoBbiBatoTcsi CTOpOoHamMHu B
[Tporoxoie WA myTeM oOMeHa
OpUTHHAJIBLHBIMU TTUCbMaMH, (paKCHMIUTBHBIMH
U 3JIEKTPOHHBIMU COOOILIEHUSMHU.

3.2. BamoTo#l miuarexa 3a YCIYru 1o
Horoopy siBisiercs pomnap CILIA.

3.3. Dkcnenurop BeicTaBisieT Kinenrty
CYET Ha IpeaoIaTy Y Ciyr.

3.4. Kmuent mpomssoaut 100% (cto
MPOLIEHTHYI0) TPEJOIIaTy 3a 3asBICHHBIC
Yenyry, COTJIACHO BBICTAaBJICHHOTO
DKCHeIUTOpOM CUeTa Ha MpeAoIviaTry, myTeM
MEPEUYMCIICHHS] TUIATEKEW Ha PAaCUETHBIM CUET
Okcnenuropa B TedyeHHe 3(Tpex) pabdouux
JTHEH.

3.5. Jlatoil omiaThl cyYWTaeTCsS jaTa
3aYUCIICHHUS] JICHE)KHBIX CPEICTB Ha CUET
DKcneauTopa.

3.6. Pacxonmpl 3a 0GaHKOBCKHE YCIyTH
HeceT CTOpOHA, OCYIIECTBIIAIONIAS TIJIATEK.

2.4.12. To pay the penalty in case of
demurrage of wagons on station, main lines, due
to the fault of the Client;

2.4.13. Within 3 calendar days after the
actual shipment, to send shipping information to
the Forwarder’s email address that contains the
dispatch number, wagon number, date of
loading, departure station, destination station,
consignor, cargo name, weight of the cargo
indicated in the transportation document,
telegram number of the Forwarder, used
subcodes, rate per wagon;

2.4.14. To pay all Forwarder's expenses
incurred within 10 (ten) business days from the
date of invoice;

2.4.15. To fulfill other
stipulated by this Agreement.

obligations

3. PAYMENT PROCEDURE

3.1. Cost of the Forwarder's services is
agreed by the Parties in the Protocols, which are
an integral part of this Agreement. The amount
of additional costs, expenses, other payments
that the Forwarder needs to make to fulfill its
obligations under this Agreement shall be
agreed by the Parties in the Protocols to this
Agreement or by exchange of original letters,
facsimile and electronic messages.

3.2. Means of payment for work
(services) under this Agreement are the US
dollar.

3.3. The Forwarder invoices the
Customer for prepayment of services.

3.4. The Client makes 100% (one
hundred percent) prepayment for the services
declared, according to the invoice issued by the
Forwarder for prepayment, by transferring
payments to the Forwarder's current account
within 3 (three) business days.

3.5. The date of payment shall be the
date the funds are credited to the Forwarder's
account.

3.6. Banking expenses are covered by
the Party making the payment.



3.7. DKCneuTop MPEAOCTABIISIET
Knuenty  ycayry, mociae  BBIIOJHEHUS
Knuentom ycnosuii no oriare Jorosopa.

3.8. Okcnenurop BeicTaBisier KinmeHty
cuer-(hakTypy B DIEKTpOHHOM (opme, 3a
(dakTUYeCKM OKa3aHHBIA 00beM YcCIyr He
no3aHee 20 KaneHIAapHBIX JTHEH, CIeayIOIEero
3a MECSIIeM, Ha KOTOPbI MO TaKUM YCIyram
NPUXOAUTCA JaTa COBEpLIEHHs 00opoTa Mo
peayin3almi.

3.9. [Tocne MOJTyYEHUS BCEX
HEOOXOAUMBIX JOKYMEHTOB OKCIEAUTOp, HE
nozpgHee 20 (mBaamaToro) uwWciaa Mecsila,
CIIEIyIOMIETO 332  OTYETHBIM  MECSIEM,
HampaBisger KiumeHTy B JABYX 3K3eMIUISpax
CIIEYIOIINE JOKYMEHTBI, IOATBEPKIAIOIINE
¢dakT okazanus Yciuyr o Jlorosopy:

- aKT BBINOJIHEHHBIX paboT (OKa3aHHBIX
yciyr) (popma P-1) (mamee — Axr P-1), B

coorBercTBUM ¢ [lpumoxenmem Ne 3k
Jlorosopy, B KOTOPOM YKa3bIBAETCs
OKOHYATEeJIbHAsl CTOUMOCTh OKAa3aHHBIX Y CIIyT
DKCneauTopa;

- pacyeTHyKw  BEJAOMOCTb K  aKTy
BBITIOTHEHHBIX paboT (OKa3aHHBIX yCIYT),
3aBEPEHHYIO MOAMKUCHIO " MeYaThio
DKcnenuropa, U COAEpXkallyld  HoMepa

OTIIPaBOK, BarOHOB, J1aTy OTIPAaBKH, CTAHILIUIO
OTIIpaBJICHUsS] M HA3HAYEHUS, HAUMEHOBAHME
rpy3a, BEC U CTaBKU DKCIIEUTOPA;
- aKT CBEpPKHM  B3aUMOpPACUETOB B
cootBeTcTBUU C [Ipunoxennem Ne 4 Jlorosopa;
AKT P-1 u akT cBepKM B3aMMOpacyeToB
noanuceiBaeTcss KIIMEHTOM M HampaBiiseTcst
CKAaHMPOBAaHHAsI  KOMHUS  OKCHEAUTOPY B
AJIEKTPOHHOM BHJIE IIOCPEICTBOM
AJIEKTPOHHOTO COOOLIEHUS B JI€Hb MOIUCAHUS
Ha DSJCKTPOHHYI mouTy Kz@smtlog.com, a
TaKkK€ B OpUTMHAJIE Ha ajpec DKCIeIUuTopa,
yKa3aHHbIN B pasaene 10 JoroBopa, B TeueHUN
10 (mecsATh) KaJNCHIAPHBIX IHEW C JATHI €rO

MOJTy9CHUS, 160 MPEIOCTABIISICTCS
MOTHBUPOBAaHHBIM OTKA3.
B ciiy4yau OTCYTCTBUS

MOTHBUPOBAaHHOIO OTKa3a U HEBO3BPAILCHUS
noanucaHHoro Akra P-1 w/unm akra cBepku
B3aMMOpPAaCYETOB B TCUCHUU YKA3aHHOI'O CPOKa,
VYcenyru cuntarorcs npunateiMu Kimmenrowm 6e3
3aMeyaHuil B OJHOM OOBbEME.

B cnywae npeBbIIEHUS CTOMMOCTH
Yeayr Hajg CyMMOW IpEeNOIUIaThI, OIIATy
pasHUIBI  MEXIYy CyMMOH  (aKTH4ecKu
OKa3aHHBIX YCIyr U CyMMOM NPENOIUIATHI 110
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3.7. The Forwarder provides the service
after the Client has fulfilled the conditions for
payment of this Agreement.

3.8. The Forwarder invoices the Client in
electronic form, for the actual amount of
Services no later than 20 calendar days of the
following month when such services comes to
the date of the sale turnover.

3.9. After receiving all the necessary
documents no later than 20 (twentieth) day of
the month following the fiscal month, the
Forwarder shall send to the Client two copies of
the following documents confirming the fact of
services provision under this Agreement:

- act of work performed (services
rendered) (Form R-1) (hereinafter referred to as
Act-R-1), which in accordance with the
Attachment No.3 to this Agreement indicates
the final cost of the services provided by the
Forwarder;

- pay slip to the act of work performed
(services rendered), certified by the signature
and stamp of the Forwarder, and containing the
numbers of consignments, wagons, date of
shipment, station of departure and destination,
cargo name, weight and rates of the Forwarder;

- payment  reconciliation act in
accordance with the Attachment No.4 to this
Agreement;

Act R-1 and the act of payment
reconciliation shall be signed by the Client and
shall send a scanned copy to the Forwarder in
electronic form by means of an electronic
message on the day of signing by e-mail
kz@smtlog.com, as well as in the original, to
the address of the Forwarder indicated in
Section 10 of this Agreement, within 10 (ten)
calendar days from the date of receiving it, or
shall send a justified refusal.

In the absence of a justified refusal and
non-return of the signed Act R-1 and/or the
payment reconciliation act within the specified
period, the Services shall be deemed accepted
by the Client in full without a comment.

In case the cost of the Services exceeds
the prepayment amount, the Client shall pay the
difference between the amount of services
actually provided and the prepayment amount



COOTBETCTBYIOIIEMY  CUETYy  ODKCIEIUTOpa
KiueHT 00s13aH MPOU3BECTH OTUIATY B TEUCHUE
3 (Tpex) OaHKOBCKHX JHEH CO JTHS BHICTABICHHUS
cyera.

B cinywyae ocratka pener Knmenra Ha
pacyeTHOM cueTe DKCHeAUTOpa, IDKCHEAUTOP
BIIPABE 3aCUMTATh TAaKOH OCTaTOK B CYET
Oynymmx CcBoux Yciuyr, Jn00 BEpPHYTH
Knuenty B Teuenue 10 (necst) pabouux gHewn
C JaThl TMOJY4YeHHUs] TUCBMEHHOIrO 3arpoca
Kmmenra.

[Ipu 3TOM BO3BpAT ACHEKHBIX CPENICTB
OCYIIECTBIISCTCS DKCHEeauTOPOM ocJie
noanucanuss obeumu  CTOpOHAMH  aKTOB
BBIIIOJTHEHHBIX pabor, aKTOB CBEpOK
B3aUMOPACUYE€TOB IO BCEM  MPEABIIYIINM
epruoaam.

[lo mnHUCbMEHHOMY  COTJIaCOBaHUIO
CTopoH, CTOMMOCTh YCIOyr MOXET OBbITh
ollaueHa TPeTbUM JIMIIOM. Bo3joxxeHue
WCIIOJTHEHUs 00513aTeNbCTBA HA TPETHE JIUIIO HE
ocBoOOkmaeT Kinenra oT OTBETCTBEHHOCTH 3a
BBINIOJIHEHUE ycJI0BUM JloroBopa.

B caydae mpenocrtaBinenus Kinuentom
JOKYMEHTA, TIOJATBEPIKIAIOIIECTO PE3UACHTCTBO
(cepTudukar PE3UIEHTCTBA) Ha
COOTBETCTBYIOIIMN  KaJeHAApHBIA TOJ B
COOTBETCTBUU C TPEOOBAHUSIMU HAJIOTOBOIO
3aKkoHomarenbcTBa Pecnyonuku  Kazaxcraw,

CropoHbl ~ BHpaBe MPOU3BOAUTH  3aYEThI
BCTPEYHBIX  OJHOPOJIHBIX TpeOOBaHWI B
COOTBETCTBUU c JIEUCTBYIOIIAM

3aKoHOAATEeNbCTBOM Pecnybmmku KazaxcraH.
4, OTBETCTBEHHOCTDb CTOPOH

4.1. 3a HEUCHOJIHCHUE 501011
HEHAJJIC)KAIICE HCIOJIHCHUE B3ATBIX Ha ceOs
oOs3aTenscTB mo JloroBopy CTOpOHBI HECYT
OTBETCTBEHHOCTh B COOTBETCTBUH C YCIOBUSIMHU
JloroBopa, a B ciydasix, HE MPETyCMOTPEHHBIX
JloroBopom, B COOTBETCTBUHU c
3aKoHOAATeNbCTBOM Pecnybmmku KazaxcraH.

YOBITKH B3BICKUBAIOTCSI B TTOJIHON CyMMeE

CBEpX HEYCTOEK, MPEyCMOTPEHHBIX
JloroBopom.
4.2. B ciyyae HeHaIeKalllero

WCIIOJTHEHUsI W/WiIn HeucnojHeHus KiueHtom
CBOUX 00513aTeNbCTB 110 JloroBopy DKcnenuTop
BIIPaBe MPHUOCTAHOBUTH OKa3zaHHWE YCIyr [0
MOJIHOTO W HAJUIeXKAIEero  MCHOJIHEHUS
Knuentom cBoux o0s3arenscTB 1o Jlorosopy,
0 4YéM JOKEH IHUCbMEHHO YBEIOMHUTH
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to the corresponding account of the Forwarder
within 3 (three) banking days from the date of
invoice.

In case the Client’s money is in excess in
the Forwarder’s current account, the Forwarder
shall be entitled to credit such a balance into his
future services or return it to the Client within
10 (ten) business days from the date of receipt
of the Client’s written request.

In this case, the refund is carried out by
the Forwarder after the signing by both Parties
of acts of work performed, reconciliation acts
for all previous periods.

Based on a written agreement of the
Parties, the cost of Services may be paid by a
third party. Entrusting the fulfillment of such
obligation to a third party does not relieve the
Client of liability for the fulfillment of the terms
of the Agreement.

If the Client submits a document
confirming residency (certificate of residence)
for the corresponding calendar year in
accordance with the requirements of the tax
legislation of the Republic of Kazakhstan, the
Parties are entitled to offset of liabilities in
accordance with the current legislation of the
Republic of Kazakhstan.

4. RESPONSIBILITY OF THE PARTIES

4.1. Parties shall be liable in accordance
with the terms of this Agreement for failure to
fulfill or improper fulfillment of obligations
assumed under this Agreement, and in
accordance with the legislation of the Republic
of Kazakhstan in cases not provided for by this
Agreement.

Losses shall be recovered in full besides
the penalties provided for in this Agreement.

4.2. In case of improper fulfillment and/or
non-fulfillment by the Client of his obligations
under the Agreement, the Forwarder has the
right to suspend the provision of Services until
the Client fully and properly fulfills his
obligations under the Agreement, which he
must notify the Client of in writing. The



Knuenra. OxkazaHue Yenyr Oyner
BO300HOBIIEHO DKCHEAUTOPOM IIOCIIE OIUIATHI
KnuenToM Bcex MOHECEHHBIX OKCHEAUTOPOM
pacxolloB, CBSI3aHHBIX C  3aJEPXKKOM U
HenpueMoM I'py3a k nmepeBo3ke.

4.3, DKcneauTop HE HECET
OTBETCTBEHHOCTH 32 Ka4€CTBO MU COOTBETCTBUE
CTaHIapTaM, YKa3aHHBIM B TMAaCHOpTEe W/WIN
cepTU(HKATE COOTBETCTBUS, OTIPYKAEMOI0O
u/unu noiay4daemoro [ pysa.

4.4. KnueHT HeCET OTBETCTBEHHOCTH 3a
coOnrofeHre  TpaBWiI W TpeOOBaHUH,
NpEAbIBISEMbIX MEPEBO3UMKOM K IEPEBO3KE
I'py3a, 1 UHBIX YHNOJTHOMOYEHHBIX OPIaHOB B
COOTBETCTBUU c 3aKOHO/IaTEJIbCTBOM
PecriyOnmuku Kazaxcran u  MeXIyHapOTHBIX
coryameHuit B 00JacTH JKEJIE3HOJAO0POKHOTO
TpaHcHnopTa:

- 332 TPaBWIBHOCTb  3aIOJHEHUS
CBEICHUU U 3asBJICHUN B KEJIE3HOJOPOKHOU
HaKJIagHOI;

- 32 NPUJIOKEHHUE K KEJIE3HOJAOPOKHOU
HAaKJIAIHOM CONPOBOJUTENBHBIX JOKYMEHTOB,
HEOOXOIMMBIX JIJIsl BEITIOJTHEHHUS] TAMOKEHHBIX,
(UTOCAaHUTAPHOTO, BETEPUHAPHOTO,
KapaHTUHHOTO M HMHOTO KOHTPOJIS M JAPYTUX

NpaBWJI Ha BCEM IYTH CIICJOBaHHS B
cootBeTcTBUM ¢ CMI'C;
- 3a HaJIn4ne pa3perarmux

JOKYMEHTOB B TaMOXEHHBIX OpraHax Ha
nepeMelIeHue rpysa;

4.5. Ilpu BBIABICHUU 3aJ0JKEHHOCTH
DKCHeaUTOp BBICTABISIET CYETa Ha OIUIaTy,
koTopeie KimeHT o00s3yercss OmnaTuTh B
teueHue 3 (Tpex) OaHKOBCKHMX JHEH CO JHS MX
MOJIy4YEHHUs, IPU HECBOEBPEMEHHOW OIlIaTe,
Okcnenutop BipaBe TpeboBarth oT Kiumenta
oratuth neHto B pazmepe 0,01% (Homb menbix
OJlHa CcOTasi MpPOILICHTOB) 3a KaXIbli JCHb
MPOCPOYKHU IJIaTeKa C MOMEHTA BBICTABJICHUS
cuera, HO He Oonee 10% (mecaTs MPOIEHTOB) OT
CYMMBI JIOJITA.

4.6. B cinydyae NUCBMEHHOIO OTKa3a
Knuenra ot Yciyr, neHbru, nepedncieHHbIe
UM Ha CcYeT OKcleauropa 3a  YCHyT,
Bo3BpamaTcss emy B TeueHue 10 (mecsitu)
OAHKOBCKMX JIHEH C MOMEHTa TMOJXYYCHHS
nuckMeHHoro TpedoBanusi Kimenra, npu stom

Okcniequtopa  ynepxkuBaer 5% - (mATH
IIPOLIEHTOB) OT cTOMMOCTH Ycayr. Ilpu atom
OKcnenuTop  HMMEET MpaBO  IPENBSBUTH

Knuenty (daktnueckn NMOHECEHHBIE PacXOpbl,
MOATBEPKJICHHBIE  JOKyMEHTaIbHO.  lIpm
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provision of Services will be renewed by the
Forwarder after the Client has paid all the costs
incurred by the Forwarder related to the delay
of the cargo.

4.3. The Forwarder is not responsible for
the quality and compliance with the standards
specified in the passport and/or certificate of
conformity of the shipped and/or received
cargo.

4.4. The Client is responsible for
complying with the rules and requirements of
the carrier for the transportation of cargo and
other authorized bodies in accordance with the
legislation of the Republic of Kazakhstan and
international agreements in the field of railway
transportation on:

- correctness of filling out information and
applications on the railway bill;

- attaching supporting documents to the
railway bill required to meet customs,
phytosanitary, veterinary, quarantine and other
control requirements and other rules along the
route in accordance with the Agreement on
International Cargo Transport by Rail;

- availability of permits in the customs
authorities for the movement of cargo;

45. When a debt is identified, the
Forwarder issues invoices for payment, which
the Client agrees to pay within 3 (three) banking
days from the day they are received, in case of
late payment, the Forwarder has the right to
demand from the Client to pay a penalty in the
amount of 0.01% (zero point one hundredth of
a percent) for each day of delay from the
moment of invoicing, but not more than 10%
(ten percent) of the amount of debt.

4.6. In case of Client’s written refusal of
Services, the money transferred by him to the
Forwarder’s account for Services shall be
returned to him within 10 (ten) banking days
from the receipt of the Client’s written request,
while the Forwarder withholds 5% (five
percent) of the cost of the Services. At the same
time, the Forwarder has the right to present to
the Client actually incurred expenses,
confirmed by documents. In case of untimely
return of the debt, the Client has the right to



HECBOEBPEMEHHOM BO3BpaTe joira, KimeHT
BIIpaBe TpeOOBATh OT DKCHEAUTOPA OIUIATUTH
neHto B pasmepe 0,01% (oaHa coTast mpoLeHTa)
OT CyMMBI 33J0JDKEHHOCTH 3a KaXIbId JCHb
MpPOCPOYKH, HAYWHAS C TEpBOrO  JIHA
o0pa3zoBaHMs 3aJ0JDKEHHOCTH, HO He Oosee
10%  (mecsaTb  TOPOIEHTOB) OT  CYMMBI
MOJICKAIIEMy BO3BpATy.

4.7. KinueHT HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a
MOBPEXKJIEHUS] BaroHOB W/WIIM KOHTEHHEPOB
MOJTBEPXKACHHBIE AKTaMu o0meil ¢opmbl U
MPUHAIEKALUX DKcnenuTopy oo
HAXOJSAIINXCS noJt OTBETCTBEHHOCTHIO
DKcneanuTopa, 1onylieHHbIe 1o BuHe Kirenra.
Pasmep  oTBeTCTBEHHOCTH  OmpenemsieTcs
JTOKYMEHTaIbHO MOJITBEPKICHHOMN
CTOMMOCTBIO PEMOHTA MOBPEKICHHBIX BATOHOB
W/WIM KOHTEWHEPOB, BKIIIOYAs pacxojbl IO UX

TPaHCIOPTUPOBKE Ha PEMOHTHBIE
MpeAnpUATHS.
B ciy4ae HEBO3MOXXHOCTH

BOCCTaHOBJIEHUS MMOBPEXICHHBIX BArOHOB WJIU
UX yTpaTbl KIMEHT BO3MEIIAET SKCHEAUTOPY
PBIHOYHYIO CTOMMOCTH BaroHoB 0e€3 ydera
(bu3nuecKoro u3HoOCA.

B ciydasx yTtparbl KOHTeWHEpa W/WiH
BaroHa, B TOM YHUCJE, BCJIEICTBUE XMILIEHUS,
yTepu, MOJMEHBbI, a TaKXe MOBPEKICHUSI
BEIYILIEro K MCKIIOUEHHI0 KOHTEWHepa W/Win
BaroHa M3 OJKCIUIyaTalMOHHOrO mapka (He
MOMJISKUT  PEMOHTY  WJIM  PEMOHT  HeE
nenaecoo0paseH), Kmment BO3MeEIIIACT
DKCNEIUTOpPYy €ro CTOMMOCTh B TeueHuu 10
(mecaTr) OAHKOBCKHX JTHEH C JATHI MOIYYCHUS
cyeTa I0 3JIEKTPOHHOM NoYTe yKa3aHHOU ri1.10
B pa3zmMepe:

- 3a koHTeiHep 20”7 — 5000 mommapos CIIA;

- 3a koHTerHep 40” — 7000 nosmapos CILA;

- 3a JKEJIE3HOJOPOXKHBIM BAaroH — pPBIHOYHAS
CTOMMOCTb 0€3 yueTa (PU3HM4ecKOro u3HoOC;

CroumMocTh MCII0JIb30BaHUS
(CBEpXHOPMATHUBHOTO WCIIOIb30BAHMS)
KOHTEWHEpa HAYMUCIAETCS MO JaTy OIUIAThI
CTOMMOCTH KOHTEHHEpa W /WU BaroHa.

4.8. B city4asix BOSHUKHOBEHHMSI IPOCTOS
IO TPY30BBIMH OIEpalMsIMU Ha CTAHLUHU
OTIpaBieHHs] (Ha3HAUYECHMSI), TOTPAHUYHBIX
CTAaHUMAX U  JPYIMX  HENPEIBUJICHHBIX
pacxooB, TpadHbIE CAHKIIMH, BHICTABIISIEMbIE
MEPEBO3UYMKOM, a TaKXe JOMOJHUTEIbHbIE
pacxo/ibl OIJIAYMBaIOTCSl BUHOBHOW CTOPOHOM.

4.9. Ymep06, NpUYMHEHHBIN OJHOW W3
CTOPOH, TIPU HUCIIOJTHEHUH CBOMX 00sI3aTEIIHCTB
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require the Forwarder to pay a penalty in the
amount of 0.01% (one hundredth of a percent)
of the amount of debt for each day of delay,
starting from the first day of debt formation, but
not more than 10% (ten percent) of the amount
to be returned.

4.7. The Client is responsible for damage
to wagons and/or containers, confirmed by the
General Form Acts and belonging to the
Forwarder or being under the responsibility of
the Forwarder, caused by the fault of the Client.
The amount of liability is determined by the
documented cost of repairing damaged wagons
and / or containers, including the costs of their
transportation to repair enterprises.

If it is impossible to restore the damaged
wagons or if they are lost, the client shall
reimburse the freight forwarder for the market
value of the wagons, excluding physical wear
and tear.

In cases of loss of a container and/or
wagon, including as a result of theft, loss,
replacement, as well as damage leading to
exclusion of a container and/or wagon from the
operational fleet (not subject to repair or repair
Is not advisable), the Client shall reimburse the
Freight Forwarder for its cost in within 10 (ten)
banking days from the date of receipt of the
invoice by e-mail specified in Chapter 10 in the
amount of:

- for a 20" container - 5000 US dollars;

- for a 40" container - 7000 US dollars;

- for a railway wagon - market value without
taking into account physical wear and tear;

The cost of using (excessive use) of the
container is charged on the date of payment for
the cost of the container and / or wagon.

4.8. In case of demurrage due to cargo
operations at the departure (destination) station,
border stations and other unforeseen expenses,
the penalties imposed by the carrier, as well as
additional costs are paid by the guilty Party.

4.9. Damage caused by one of the parties
when fulfilling its obligations under this



no /lorosopy, Apyroii cropoHe, BO3MEIIAETCS
BUHOBHOI CTOPOHOM B ITOJIHOM pa3Mepe.

4.10. B cimydae HENpaBUILHOTO W/WIIH
HEMOJIHOTO 3aIMOTHEHUS odopmiteHus
MEePEBO30YHBIX TOKyMeHTOB, KiueHT 00s13aH B
MOJIHOM Mepe BO3MECTHUTh yOBITKH
DKcneanuTopa.

4.11. B ciyyae HeBo3BpaTa WIH
HECBOEBPEMEHHOro  Bo3Bpara  KimeHtom
DKcneauTopy OpUruHaia noAnMCcaHHoro AKra-
P-1 w/unu akta cBEpKHM B3aMMOpAcCUeTOB, B
COOTBETCTBUU C INyHKTOM 3.9. JloroBopa, B
TeyeHue 45 KaJeHJApHbIA JHEW CcO JHSA
BeicTaBiieHust Axrta -P-1, Kimenr o0s3an
ymiatuTh mrpad B pasmepe 20 % (aBaamnaTth
MPOLIEHTOB) OT CTOUMOCTH Y CIIYT.

4.12. KnueHT HeceT OTBETCTBEHHOCTD 3a
TEXHUUYECKOE COCTOSIHUE M COXPAHHOCTh BCEX
y3JI0B U JeTajiel BaroHOB, MPEJOCTaBIECHHBIX
OkcnenuropoMm, Ha Tteppuropun K3X ¢
MOMEHTA IPUEMa U IO MOMEHTA Cauu BarOHOB
[lepeBo3unky. 3a MOBpEeXICHHWE WIN YTPaTy
MOJBIDKHOTO cocTaBa, ¢ KimeHta B momb3y

OKcrnenuTopa  B3BICKHBACTCSI  CTOMMOCTD
yTpa4yeHHOTO BaroHa WJIA HEOOXOAMMOTO
pEMOHTA.

4.13. 3a npeaenamMmu K3X

OTBCTCTBCHHOCTDL 3a IIOBPCXKJIACHHUC BaroHa,
npCaO0CTaBJICHHOTI'O BKCHG,Z[I/ITOPOM, n Ccro
PEMOHT OIIPECACIIACTCA Ha OCHOBAHUU HpaBI/IJ'I

MOJIb30BAHMUS ~ TPY30BBIMH  BaroHaMW B
MexayHapogHoM coobmennn ([1'B).
4.14. B ciydae 3a7EPKKH

TPAHCIOPTHBIX CPEJICTB B ITYTH CIICAOBAaHUS K
MECTy Ha3HaueHus Oonee deM Ha 3 (Tpoe)
CYTOK, DKCIEIUTOP OKa3bIBaCT BCAYCCKOEC
COJICHCTBHE B  YCTPAaHCHUH  BO3HHUKIIHX
MPEISITCTBHA W CBOCBPEMEHHOM  JJOCTaBKH
rpy3a JI0 MecTa Ha3HAYCHUSI.

5. OBCTOSATEJBCTBA
HEHPEOI[OJIHMOFI CUJIbI
5.1. CropoHbsl 0CBOOOXHAIOTCA OT
OTBETCTBCHHOCTH 3a HCBBIIOJIHCHUE WM
3aEPIKKY B BBITIOJIHCHU U JT000T0
MpeayCMOTPEHHOTO J[oroBopom 00s13aTenbcTBa
B Cllydae  HACTYIUICHHSI  OOCTOSITENIbCTB
HENPEOIOIUMOMN CHJIbI, @ UMEHHO: CTUXUHHBIX
OeJCTBUM, BOEHHBIX JEHCTBHI  JIHOOOTO
Xapakrtepa, Omoxa, TpaXXTaHCKUX
OEcCTOpsIIKOB, a TaKXKE€ WHBIX OOCTOSATEIHCTB,
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Agreement, to the other party, is compensated
by the guilty party in full.

4.10. In case of incorrect and/or
incomplete filling in of the registration of
transportation documents, the Client is obliged
to fully compensate for the losses of the
Forwarder.

4.11. In case of non-return or untimely
return by the Client to the Forwarder of the
original of the signed Act-R-1 and/or the
reconciliation act, in accordance with paragraph
3.9. to this Agreement, within 45 calendar days
from the date of issuance of the Act -R-1, the
Client is obliged to pay a fine in the amount of
20% (twenty percent) of the cost of the
Services.

4.12. The Client is responsible for the
technical condition and safety of all units and
parts of wagons on the territory of KTZ from
the moment of reception to the moment of
delivery of wagons to the carrier. For damage or
loss of rolling stock, the cost of the lost wagon
or necessary repairs is charged to the Client
through the Forwarder.

4.13. OQutside of the KTZ, liability for
damage to a wagon and its repair is determined
on the basis of the Rules for the use of freight
wagons in international traffic (UFW).

4.14. In case of delay of transport en route
to the destination for more than 3 (three) days,
the Freight Forwarder shows all possible
assistance in removing the obstacles that have
arisen.

5. FORCE MAJEURE

5.1. Parties are exempted from liability
for failure to fulfill or delay in fulfilling any
obligation provided for by this Agreement in
case of force majeure circumstances, namely:
natural disasters, military operations of any
nature, blockades, civil unrest, as well as other
circumstances, if such is provided for by the
legislation of the Republic of Kazakhstan.



eclIi TaKue MPETYCMOTPEHBI
3aKOHOAATEeNhCTBOM PecnyOmmku KazaxcraH.
5.2 CropoHa, ajii KOTOpPOM co3lanach

HEBO3MOXKHOCTh WCTIOTHEHUS CBOUX
00s3aTeNBCTB, JIOJDKHA B TedeHue 15
(naTHAmUATH) pabo4yuMx  JOHEW CO  JIHSA
BO3HUKHOBCHHS (hopc-MakOpHBIX

00CTOSATETLCTB M3BECTHTH APYryr0 CTOPOHY O
JlaTe HACTYIUICHUS U MPEOIOKUTEIBHOM AaTe
MPEKPALICHUS STUX OOCTOSTENHCTB.

5.3. He YBEIOMIICHUE WU
HECBOEBPEMEHHOE YBEIOMJICHHE, a TakKe He
MTOATBEPKICHUE ¢dakTa HACTYIUICHUS
00CTOSATETLCTB HEMPEOAOTUMON CUITBI JTUIIACT
CropoHy mpaBa cchUIaTbCsl Ha Jr00Oe U3
BBIIIICYKA3aHHBIX ~ OOCTOSATENHCTB Kak Ha
OCHOBaHHE, 0CBOOOKJaIOIICe oT
OTBETCTBEHHOCTH 3a HEBBIIIOJIHEHHE
0053aTEIBCTB.

5.4. Ecmn 00CTOSITENLCTBA
HEIMPEOJOIUMON CHIIbl OYyIyT HMMETh MECTO
oonee 30 (TpuamaTH) KajJeHIAPHBIX THEH, TO
kaxaas CTOpoHa MMEET MpaBO OTKA3aThbCS OT
WCITOTHEHUsT 00s13aTebcTB 10 JloroBopy, u B
3TOM ciiydae HH ofHa u3 CTOPOH HE HMEET
mpaBa TpeboBaTb OT JPYrod  CTOPOHBI
BO3MEIIICHHUS yOBITKOB, MPUYMHEHHBIX
pactopkenuem Jlorosopa.

6. KOHOUJAEHIHUAJBHOCTD

6.1. Bes mpenocraBisiemass CtopoHaMu
mo JloroBopy npyr napyry uHpopmarms
cuntaercss  KoH(pumeHnmanpbHOH. CTOPOHBI
JOJKHBI IPUHUMATh BCE HEOOXOIMMBbIE MEpPHI
MIPOTUB pa3rlallleHus €€ TPETbUM JIULaM.

6.2. YkazaHHas HH(OpPMAIUs MOMKET
JOBOJIUTHCS IO CBEIEHUS TPETHUX JIMLL JIUIIb B
Clly4asiX TPUBJICYEHHUS] HMX K JI€ATEIbHOCTH,
TpeOyromeil 3HaHWs TakoW WHGOpPMAMHA U

TOJIBKO B  00BeMe, HEOOXOAUMOM IS
BBIMIOJIHCHUSI  COOTBETCTBYIONIMX IIeNieH W
3aad.

7. MOPAAOK PASPEIIEHUSA CIIOPOB

7.1. Jlns paspemieHus CHOpPOB IO
JloroBopy CTOpOHBI NPEABABISAIOT APYT APYTY
MIPETEH3UH 110 CIOPHBIM BOIIPOCAM.

7.2. llpereH3uss JOJKHA COAEPKATh
M3BELICHUE O HAPYLICHUU ycloBUM Jlorosopa,
JI0Ka3aTeIbCTBA TAKOTO HAPYIICHHS, a TaKXKe

5.2 The party that faced the impossibility
of fulfilling its obligations shall, within 15
(fifteen) business days from the date of the
occurrence of force majeure circumstances,
notify the other Party of the date of occurrence
and the estimated end date of these
circumstances.

5.3. Failure to notify or untimely
notification, as well as failure to confirm the
occurrence of force majeure circumstances,
deprives the Party of the right to invoke any of
the above circumstances as a basis exempting
from liability for failure to fulfill obligations.

5.4. If force majeure circumstances take
place for more than 30 (thirty) calendar days,
then each Party has the right to refuse to fulfill
obligations under this Agreement, and in this
case, none of the Parties has the right to demand
compensation from the other party for losses
caused by the termination of this Agreement.

6. CONFIDENTIALITY

6.1. All information provided by the
Parties under this Agreement to each other is
considered confidential. Parties must take all
necessary measures against disclosure to third
parties.

6.2. The specified information can be
brought to the attention of third parties only in
cases when they are involved in activities that
require knowledge of such information and only
to the extent necessary to fulfill the relevant
goals and objectives.

7. SETTLEMENT OF DISPUTES

7.1. In order to settle disputes under this
Agreement, the Parties shall bring claims to
each other on contentious issues.

7.2. Claim must contain a notice of
violation of the terms of the Agreement,
evidence of such violation, as well as
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TpeOOBaHus, KOTOpPbIE, T0 MHEHUIO CTOpOHBI,
NPENBSABIAIOMIEH  NPETEH3MI0,  MOJUIekKaT
YIOBJIETBOPEHUIO.

7.3. CtopoHa, ony4yuBIIas MPETEH3UIO,
B Teuenue 30 (Tpuanard) AHEH co OHS
MOJTy4YEHUS MIPETeH3MH, o0s3aHa
MOTHBHPOBAHHBIM MMCbMOM COOOIIUTH APYTOil
CropoHe pe3ynbTaThl €€ paCCMOTPEHHUSI.

7.4. llpereH3uu NPeAbABISAIOTCS B

MUCbMEHHOW  (OopMe ©  TIOJIMHUCHIBAIOTCS
yIOJTHOMOYCHHBIMU Juiiamu  KimeHnra 1u6o
DKcrneauTopa.

7.5. Ilpn HEBO3MOKHOCTH pa3peLICHUs
YKa3aHHBIX CIOPOB M pa3HOIJIaCUU MEXIy
CropoHamMH B NPETEH3MOHHOM IMOPSAKE, OHH
MOJJIEXKAT PacCMOTPEHUIO B
Crienmanu3upoBaHHOM MEKpaiOHHOM
SKOHOMHMYECKOM cyAe TI. AcTaHe COIJIacHO
3akoHozAarenscTBY Pecnybnuku KazaxcraH.

8. 3AK/IIOYUTEJIBHBIE
HOJIOKEHUSA

9.1. JloroBop BCTyIaeT B CHIIYy C JaThl
ero nognucanusi CTOpOHaMU U JIEUCTBYET IO
31 onpexabps 2022 rToma BKIIOYUTEIBHO.
Ob6s13aTenbCcTBa Cropon B 4acTH
B3aMMOpacyeToB 1o J(oroBopy mpekpariaroTcs
MOCJIe TIOJTHOTO TPOBEACHHUS B3aMMOPACUETOB
mexay CropoHamu 3a YCIyrw, OKa3aHHbBIC
DKCIEAUTOPOM.

9.2. Ecnu vu onna u3 Crtopon 3a 30
(Tpumnmath) JOHEW 10 WCTEYEHUS  CpoKa
neiictBus JloroBopa He 3asBUT B MHUCbMEHHOM
BUJIE O €r0 PacTOPKEHHH, TO CPOK AEHCTBUS
JloroBopa aBTOMAaTHMYECKH IPOJJIEBACTCS Ha
CIIEIYIOIIMNA KaJeHJIapHbId roJl, HO He Oojee
IBYX pas.

9.3. CrOopoHBI cOTrjlalllalOTCsA, YTO
KnuenT He momkeH B3auMOIeHCTBOBAThH W/HUITU
WHBIM 00pa3oM OCYHIIECTBIIATH JIIOOOW BHUJ
COTPYIHUYECTBA, TPHUBICKATh, HAHUMATh
JMOOBIX JIMI, KOMITAHWHM W/WJIK OpPTaHU3alluu,
MPOTUB KOTOPBIX MOTYT OBITH HaIlPaBJICHbI
CaHKIINHU OOH, CIIA, EC W/
[IpaBuTenbcTBa CTpaHbl YUPEKICHUS JTH000M U3
Ctopon.».

9.4. I3aMeHeHUs U TOTNOJIHEHMS] YCIIOBUI
JloroBopa BO3MOKHBI TOJIEKO TIO B3aMMHOMY
cornamenuto CropoH. Bce wusMmeHeHuss u
JONOJHEHUs K JloroBopy ACMCTBUTEIBHBI
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requirements that must be met in the opinion of
the party making the claim.

7.3. The party that received the claim,
within 30 (thirty) days from the date of receipt
of the claim, is obliged to inform the other Party
of the results of its consideration with a
justification letter.

7.4. Claims are submitted in writing and
signed by authorized persons of the Client or the
Forwarder.

7.5. If it is impossible to settle these
disputes and disagreements between the Parties
in a complaint procedure, they shall be
reviewed in the Specialized Interdistrict
Economic Court of Astana in accordance with
the legislation of the Republic of Kazakhstan.

8. FINAL PROVISIONS

9.1. This Agreement shall enter into
force on the date of its signing by the Parties and
is valid until and including December 31, 2022.
Obligations of the Parties regarding payment
under this Agreement shall terminate after full
payment for the Services provided by the
Forwarder.

9.2. If none of the Parties inquire in
writing to terminate the Agreement 30 (thirty)
days before the expiration date of the
Agreement, then the  Agreement is
automatically extended for the next calendar
year, but no more than two times.

9.3. Parties agree that the Client should
not interact and/or otherwise carry out any type
of cooperation, hunt, hire any person,
companies and/or organizations that can face
sanctions imposed by the United Nations, the
USA, the EU and/or the Government of the
country any of the Parties are instituted in.

9.4. Amendments and additions to the
terms of this Agreement are possible only by
mutual agreement of the Parties. All
amendments and additions to this Agreement



JUIIb B TOM CJy4yae, €CIM OHU COBEPILIEHHBI B
MMUCbMEHHOM BUJIE, MOAMUCAHBI
yHoJIHOMOYeHHbIMM  JunamMu  CTOpoH U
CKpETJICHBI TICYaTSIMHU.

9.5. J1oroBOp MOXET OBITH PACTOPTHYT
JOCPOYHO TI0 WHHUIMATHUBE OoaHOU U3 CTOpOH,
nmpu  3toM  CTOpoHaA,  HWHHUIIUUPYIOIIAS
pactopxkenue [loroBopa, o0s3aHa MHUCHMEHHO
W3BECTUTH O CBOEM >KellaHuu JIpyryto CTOpoHy
3a 15 (mgarHaaumatb) pabouux JAHEH 10
MPEANOIaraeMoro JIHsI paCTOPKEHUS, IPU STOM
Knuentr Ha patry pacropxenust JloroBopa
0o0s3aH OIUIATUTH 3a OKa3aHHbIE Y CIyTH
DKCIeauTopy, a DKCIEIUTOP 00s3aH OKa3aTh
Knuenty paHee  omjadyeHHbIE  aBaHCOM
Kimentom Ycnyr, B ciiydae HaaIu4dusi TaKOBBIX
corsacHo Jlorosopy. B cmydae ortcyrcrBus

3aJI0JDKEHHOCTEH MEX Ty CropoHamu,
CTOpOoHBI  TOANHCHIBAIOT ~ AKT  CBEpKH
B3aMMOpPaCYECTOB, nociie MOJINTCAHUS,
kotoporo obeumu  Ctoponamu  JloroBop
CUHMTAETCS PACTOPTHYTHIM.

9.6. B ciydae M3MEHEHUS
FOPUITYECKOTO (TT0YTOBOTO) aapeca,

YYaCTHUKOB, OeHedumapoB, win 0aHKOBCKHX
pexkBm3uToB CTOpoHa 00s3aHa yBEAOMHUTH
apyryto Cropony B Teduenue 10 (nmecarun)
pabouux AHEH ¢ MOMEHTA U3MEHEHHUSL.

9.7. BsaumootHoweHuss CTOpOH, He
yperyJaupoBaHHbIE JloroBopom,
peTrIIaMEHTHPYIOTCS 3aKOHOJATEIIECTBOM
Pecny6nuku Kazaxcras.

9.8. VYcnoBus JloroBopa SBISIOTCS
KOH(UICHITNATBHBIMHU.

9.9. Bce yBemomieHuss W Opyrue
coo0I1IeHus, TpeOyemblie WIH
npeaycMoTpeHHble JloroBopoMm, T0JIKHBI OBITH
cocTaBlieHbl B TNHUCbMeHHOW ¢opme. Bcee
YBEJAOMJICHUSI MJIM COOOILEHHUS CUMUTAIOTCA
MPEIOCTABICHHBIMH JIOJKHBIM 00pa3oM, eciu
OHM  OyayT  JOCTaBIIEHBl  JUYHO,  TIO
JJIEKTPOHHOM  TO4YTE,  agpec  KOTOPOH,
npexycMoTpeH B pekBu3uTax CTOpOH, TO
¢akcy, Telekcy WIM KyphepcKOil MOYTOH Mo
anpecy ydactBytoieid CTOpOHBI.

9.10. [loroBop cocTaBi€H Ha pPYCCKO-
AHTJIUHCKOM f3bIKE, B 2 (ABYX) 3K3EeMILIsApax,
UMEIOIUX OJMHAKOBYIO IOPUIUYECKYIO CHUITY,
mo 1 (omHOMY) SK3eMIUIApY IJisi KaKIOH u3
CropoH.

B cmydae moboro  pa3sHOUYTEHHS
MPEUMYIICCTBEHHYIO CHIIy HMMEET TEKCT Ha
PYCCKOM $I3BIKE
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are valid only if they are made in writing, signed
by authorized persons of the Parties and
stamped.

9.5. The Agreement may be terminated
ahead of schedule at the initiative of one of the
Parties, while the Party initiating the
termination of the Agreement is obliged to
notify the other Party in writing 15 (fifteen)
business days before the expected day of
termination, while the Client is obliged to have
paid for the services to the Forwarder before the
termination date, and the Forwarder is obliged
to provide the Client with Services previously
paid in advance by the Client, if any, based on
the Agreement. In the absence of debts between
the Parties, the Parties sign the Act of
reconciliation of payment, which, after signing,
Is considered terminated by both Parties to the
Agreement.

9.6. In case of a change of the legal
(postal) address, participants, beneficiaries, or
bank details, the Party shall notify the other
Party within 10 (ten) business days from the
date of change.

9.7. Dealings of the Parties not regulated
by this Agreement shall be governed by the
legislation of the Republic of Kazakhstan.

9.8. Terms of this Agreement are
confidential.

9.9. AIll notifications and other
communications required or stipulated by the
Agreement shall be in writing. All notifications
or messages are deemed to be provided properly
if they are delivered in person, by e-mail, the
address of which is provided in the details of the
Parties, by fax, telex or courier mail to the
address of the participating Party.

9.10. Contract is drawn up in Russian-
English, in 2 (two) copies having the same legal
force, 1 (one) copy for each of the Parties.

In case of any misreading, the text in
Russian language shall prevail.



10. IOPUIMYECKUE AJIPECA U

10. LEGAL ADDRESSES AND BANK

PEKBU3UTDHI CTOPOH DETAILS OF THE PARTIES
JKCHeINTOop: Forwarder:
Anpec: Address:
baHkoBCcKHE peKBU3HTHI: Bank:
BUH: BIN:
Bank: Bank:
UK BIC:
BUK: Beneficiary Code:
KBE:
[Tonyuarens: HanmenoBanne Opranu3zanuu Beneficiary: Name of Company:
Cuét / Account: Account:
e-mail: e-mail:
J0JIZKHOCTD Job position
/ / /
INonmuck dammus 1.0. Signature Name Surname
KianeHr: Client:
Anpec: Address:
baHnkoBCcKHe peKBU3UTHI: Bank:
BUH: BIN:
Bbank: Bank:
NUK BIC:
BUK: Beneficiary Code:
KBE:
[Tonyuarens: HaumenoBanne Opranuzanuu Beneficiary: Name of Company:
Cuér / Account: Account:
e-mail: e-mail:
J0J2KHOCTH Job position
/ / /
IMoanuck dammmus 1.0 Signature Name Surname
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[Ipunoxenne Ne 1
K JloroBopy Ha TOO ot «

3asaBka No
Ha pacuer tapuda u sxcniegupoBanue rpysa
Knuent

Anpec
Tenedon/dakc

E-mail

[Ipomry Bac paccunrats (mposkcneanpoBaTh) NEPEBO3KY MO MapIIPYTy Ha

»

20

20

CTaHHI/Iﬂ H Jopora oTnpaBJICHUS
(HO.]'IHOC HAanMMCHOBAaHHUC CTAaHIIMH, KOI[)

CTaHuus ¥ 10pora Ha3HaAYeHHusl
(mosTHOE HAaMMEHOBAHKE CTAHIIMH, KOJT)

dKcneanupyeMasi TEppUTOPHUS
(Kazaxcran, CHI', TpeTsu cTpans)

IIyHkT nmepexona
(Kazaxcran, CHI', TpeTsu cTpans)

BxoaHasi cranmusa

BeixogHasi cTaHIUA

JlaTa U BpeMsi 3arpy3Ku/10CTaBKHU Ipy3a

Pox moaBm:KHOIO cocTaBa
(YHHBEpCaJIbHBII, CTIEIUATH3UPOBAHHBIH
KOHTEWHEp/BaroH)

Koin4yecTBO MOABHIKHOTO COCTABA
(KoHTEHEep/BaroH)

I'py30noabeMHOCTH MOJABUKHOTO COCTABA
(KOHTEHEp/BaroH/KOIMYECTBO IPY30BBIX
MECT, pa3MephI U BEC KaXKJ0TO IPy30BOTO
MecCTa)

IIpuHan/eKHOCTH MOABHKHOIO COCTABA
(OK.JI. a AIMUHUCTpPALIIH,
cOOCTBEHHBII/apeHJ0OBaHHBINA/TIPUBATHBIN )

Oco0sbIe ycaoBust
(onacHslii, HerabapUTHBIN, CKOPOIOPOTALIHH,
BUJI M C1IOCOO YIIaKOBKU U T.J)

HaumenoBanmue rpysa
(xon mo 'HI/ETCHI)

CkopocThb
(rpy3oBasi/Oouiblas/maccaxupcKast)

Bec BPYTTO/HETTO
(xr, TH)

I'py3ooTrnpaBureinb
(moJTHOE HAUMEHOBAHUE)

I'py3ononyuaresn
(moJTHOE HAUMEHOBAHHUE)

HHbIE Y CJIYTH

IToammce

MII
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[Tpunoxxenue Ne 2
K HoroBopy Ha T9O ot « ___ » 20 r.

IIporoko. neHnl Ne

r. Actana «__» 20 1.

, UMeHyemMoe B JajbHEHlIeM «JKCHeauTop», B JIHIE
, ICHCTBYIOLIETO0 HA OCHOBAaHUU Y CTaBa, C OJIHOM CTOPOHHBI,

u , UMEHyeMoe B jJainbHeilmeMm «KiaumeHT», B Juie ,
neicTByromero(ei) Ha OCHOBaHUH , TOTOBOPWJIMCH O HIDKECIIEAYIOIIEM:
Knuent mnopydaer, a DKCHEAMTOP OKa3bIBa€T YCIYTH B COOTBETCTBHH C YCIOBHSIMHU
JloroBopa Ne OT « » 20  ropga, Ha CIEIYIOLIUX YCIOBUSX:
Ne Cranuus Crannusi (Ilorpanuunbie [ HammenoBanue Bec, | Poa CraBka
ILII. |OTHIPABJICHUS], (HA3HAYEHMUS, CTAHLMU rpy3a, KoJ MO | TH |[BaroHa |[JKCHeauTOopa
nepexoaa I'HI', ETCHI' ( 3a
BaroH) ¢
yuyeToM
HAC
1
1

B cornacoBanHyio cTaBKy DKCIEIUTOpa BKIIOUEHO: BO3HATPAXKIACHUE DKCHEAUTOPA, K.1.
Tapud 3a TOPOKHUN BO3BpPAT BaroHa Mo BCEM TEPPUTOPHSIM.

CTaBKH NEWCTBUTEIILHEI IO « » 20  ropa.

B ciygae BBenennst HOBbIX Tapu(doB, cOOpoB, mTpadoB, YyCTAHABIMBAECMBIX MIEPEBO3YNKAMU
WJIM TOCYIapCTBEHHBIMU OPTaHAMHM CTPaH, 110 TEPPUTOPUSIM KOTOPBIX OCYIIECTBISIOTCS TIEPEBO3KH,
DKcnenuTop yBeaomiisieT 00 3TOM 3Kak3uumka He mo3aHee 3 (Tpex) pabodmx [OHEH, C JaThl
ouIMaTBEHOrO OMyOIMKOBaHUS 00 yka3zaHbIX M3MeHeHHUsX. CTaBka Ha MEpPEeBO3KY I'py3a B 3TOM
clly4ae nepecMarpuBbiBaeTcs. He moayiexar n3aMEHEHUIO CTOMMOCTh YCIIYT Ha IEPEBO3KH I'PYy30B,
HaXOJSIIMXCSA B MyTHU CIIEOBaHUs HAa MOMEHT M3MEHEHHUs (BBEACHMs) HOBBIX Tapu(doB, cOOpOB,

mrpagos.

JlaToii mnpuHATHS Tpy3a K TIIEPEBO3KE CUMTACTCA KAJICHAAPHBIM INTEMIIENIb CTAaHIUU
OTIIPABIICHUS.

2. Hacrosmuii mpoTOKOJ SIBIsIETCA HEOTheMiIeMOl dacTbio JloroBopa Ne OT « »

20 ropa, BCTymaeT B CHJIy C MOMEHTA €ro MOJIUCAaHUs, PACTIPOCTPAHSIET CBOE JEHCTBHE

Ha PaBOOTHOUIEHUS Cropom, BO3HMKIINE
C 20 rona.

3. KinenT 00s3aH o0ecneunTh CpOK HAXO0XkACHHS BaroHoB DKcnenuropa 3a npegenamu K3X
Ha CTAHIUSIX Ha3HAYCHUs- He OoJiee ( )

Knuent o06s3aH obecrneunTs NPOM3BOAUTH OIIaTy cOopa 3a HaxOXKJICHHE BaroHOB,
MIPEAOCTABICHHBIX ~ OJKCIEAUTOPOM,  CBBIIIE ( ) Ha

KEJIE3HOJJOPOKHBIX TOIBE3MHBIX MYTAX, TPUMBIKAOIINUX K CTAHIMOHHBIM ITYTSM aKIMOHEPHOTO
obmectBa «HarmonansHas kommnanus «Ka3zakcTan Temip KOJIbI.
IIpn oxkazanum ODKcneauTOpoM YCIyr B CiIy4ya€ HAaxOXKJECHUS BaroHOB Ha CTaHIUAX
OTIpaBIICHUs W/WIIM Ha3HadeHus 3a npenenamu PK cBeime ( )
, Hauucnath KiHMeHTy HeycToWKy B pa3Mmepe
TEHre, B ciydae, ecnu KineHt He sBnsiercs pesunentom Pecriyonuku Kasaxcran, B pasmepe CyMMbl
B MHOCTPAaHHOW BAJIOTE, SIBJISIOLICH SKBHBAJICHTOM TEHIe 3a
KaX/Jblii BaroH B CYTKM C MOMEHTa OTIIPaBJICHMs] BaroHOB MoJ morpy3ky Kimenra po mMomeHTa
MPHUOBITHS BarOHOB.
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4. IIpotoko:sl, noanucanHsie CTOpOHAMH, M HAINIpaBlIeHHBIE 1O (haKcy, JEKTPOHHOM HoYTe,
UMEIOT IOPUANYECKYIO CHUITy HapaBHe ¢ opuruHanaMmu [IpoTokosnos.

@opma [Ipomokona Cmopornamu coenaco8ana u ymeepicoeHd.

IKCneauTop Kiauent

/ / / /
(D.1.0. /noonucw) (D.U.0. /noonucs)
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Attachment Ne 1
to the Agreement on FFA dated "

Application Ne 1
on tariff calculation and freight forwarding
Client

Address
Tel./fax

E-mail

Please, calculate (freight forwarding) transportation for month 20

Station and Departure Road
(full name of the station, code)

Station and destination road
(full name of the station, code)

Forwarded territory
(Kazakhstan, CIS, third countries)

Pass over point
(Kazakhstan, CIS, third countries)

Entry station

Exit station

Date and time of loading/delivery of cargo

Type of rolling stock
(universal, specialized container/wagon)

Number of rolling stock
(container/wagon)

Carrying capacity
(container / wagon/number of units, dimensions
and weight of each unit)

Type of rolling stock
(train administration, own/rented/private)

Special conditions
(dangerous, not oversized, perishable, type and
method of packaging, etc.)

Name of the cargo
(HS code/classes of transport rates)

Speed
(cargo/large/passenger)

GROSS/NET Weight
(kg, tn)

Consignor
(full name)

Consignee
(full name)

Other services related to FFA

Signature
stamp
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Attachment Ne 2
to the Agreement on FFA dated " " 20

Protocol Ne_

Astana city oo 20

, hereinafter referred to as the Forwarder, represented by
acting on the basis of , on the one hand, and
, hereinafter referred to as the Client, represented by
acting on the basis of the Charter, have agreed as follows:

The Client instructs, and the Forwarder provides services in accordance with the terms of the

Agreement Ne dated" " 20 , on the following conditions:
Ne | Departure | Destination | Border | Nameof |[Weight,t | Wagon | Forwarder's
Station, station, crossing | cargo, HS typea rate (US
stations code, dollar per
classes of wagon),
transport including
rates VAT)
1
1

The agreed freight forwarder rate includes: Forwarder's remuneration, railway tariff for

empty return of a wagon in all territories.
Rates are valid until "

20 .

In case of the introduction of new tariffs, fees, fines established by carriers or state authorities
of the countries over whose territories the transportation is carried out, the Forwarder shall notify
the Client about this no later than 3 (three) business days from the date of official publication of the
said changes. The freight rate in this case is revised. The cost of services for the transport of goods
in transit at the time of introduction of new tariffs, fees, fines (changes) are not subject to change.

The date of reception of the cargo for carriage is considered the calendar stamp of the departure
station.

2. This Protocol is an integral part of the Agreement Ne dated" " 20__, enters
into force from the moment of its signing, extends to the legal relations of the Parties starting from
20 .

3. Protocols signed by the Parties and sent by fax, e-mail, have legal force on an equal basis
with the originals of the Protocols.
The form of the Protocol is agreed and approved by the Parties.

Forwarder Client

/

(Full name/signature)

/

(Full name/signature)
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